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Welcome...

Whether you are a visitor or a long-time member of our parish
community, you are welcome here. As a community of faith, we
believe that our faith is a relationship with Jesus Christ, the Son of
God, who suffered, died, and rose from the dead so that we might
have eternal life with Him. And this faith is also a journey of daily
growing closer to the Lord. It is our mission to share this Good News
with others and in so doing, to build up the Kingdom of God.

Our parish community extends to you the invitation to enter into or
continue this journey with us. You will find in this bulletin information
about how we do this through worship, the sacraments, and service
to others. You are invited to consider becoming a part of our
faith-sharing community.

In Christ, Frs. Charles D. Brown & Kyle Kilpatrick

Ya sea que usted nos visita 0 ya es un miembro de nuestra comunidad
parroquial, usted siempre es bienvenido aqui. Como una comunidad de
fe, creemos que nuestra fe es una relacion personal con Jesucristo, el
Hijo de Dios, que sufrio, murio, y resucité de entre los muertos para
que nosotros tengamos vida eterna con El. Y esta fe es también una
jornada para crecer diariamente mas cerca al Sefior. Es nuestra
mision el compartir esta Buena Nueva con los demas y al hacerlo,
aumentamos el Reino de Dios. Nuestra comunidad parroquial le
extiende una invitacidn para que comience o continué en esta jornada
con nosotros. En este boletin encontrara informacion acerca de como
hacemos esto a través del culto, los sacramentos, y el servicio a los
demas. Le invitamos a que considere el convertirse en parte de
nuestra comunidad de fe.

En Cristo, Padres Charles D. Brown & Kyle Kilpatrick

Becoming Catholic/Convirtiéndose en Catodlico
Whether you have questions or you already know you'd like to become
Catholic contact Ricardo Valdez, at rvaldez@stfrancisholland.org or
392-6700. Info. is also available at www.stfrancisholland.org/node/632.

Si tiene preguntas o Si ya esta seguro de que quiere ser catélico, llame
a Ricardo Valdez al 616-392-6700 o por email a
rvaldez@stfrancisholland.org

Pastoral Staff (616) 392-6700
Rev. Charles Brown, Pastor Ext. 106
Rev. Kyle Kilpatrick, Associate Pastor Ext. 116

Sr. Noella Poinsette O.S.F., Outreach/ Social Justice Ext. 114
Tom Eggleston, Pastoral Associate Ext. 104
Guillermo Flores, Immigration Assistance Ext. 110
Administration Staff

Elvia Dominguez, Business Manager Ext. 124
Francisca Flores, Accountant Ext. 102
Emily Alba, FAFF Administrative Assistant Ext. 109
Connie Ayling, Administrative Assistant Ext. 101

Jason Heydens, Maintenance

Music & Liturgy
Phillip Konczyk, Director

(616) 499-1166

Ext .117

Life in Christ—the Sacraments

Baptism/Bautismo

Parents seeking baptism for their child are welcomed to begin our baptism
preparation process (even before baby arrives). Our preparation process
includes formation on the sacrament and spiritual reflection. Contact the parish
office or visit www.stfrancisholland.org/baptism for more info.

Los padres de familia que deseen bautizar a sus nifios (hasta los 6 afios) estan
invitados de empezar el proceso. Nuestra proceso de preparacion incluya
formacion sobre el sacramento y reflexién espiritual. Par mas informacion
comuniquese con la oficina parroquial o visite www.stfrancisholland.org/baptism

First Communion/Primera Comunion

We require that children second grade and up participate in one of our
foundational faith formation programs the year prior to beginning sacramental
preparation. Visit our website for more information at www.stfrancisholland.org/
first-reconciliation.

Se requiere que los nifios del sequndo grado en adelante

participen en un programa bésico de formacion de fe un afio antes de que
comiencen su preparacion para el sacramento. Para mas informacion visite
nuestro sitio web www.stfrancisholland.org/first-reconciliation.

Confirmation/Confirmacién

Eight grade through twelfth grade youth are required to begin preparation in one
of our foundational faith formation programs the year prior to beginning
sacramental preparation. Visit our website for more information at
www_stfrancisholland.org/youthconfirmation.

Se requiere que los jovenes del grado ocho al grado doce empiecen su
preparacion en uno de nuestros programas basicos de formacion de fe un afio
antes de que comiencen su preparacion para el sacramento. Para mas
informacion visite nuestro sitio web www.stfrancisholland.org/youthconfirmation.

Marriage/Matrimonio
Contact the Parish office a minimum of 6 months prior to the preferred wedding
date. Marriage preparation sessions are required.

Comuniquese con la oficina parroquial cuando menos 6 meses antes de la fecha
de su boda. Se requieren que asistan a platicas de preparacién matrimonial.

Anointing of the Sick/Uncion de los Enfermos
Contact the Parish office during hours of operation. Contact the rectory after
hours in an emergency only.

Comuniquese con la oficina parroquial en horas habiles de trabajo. Si la oficina
esta cerrada hable a la rectoria, pero solamente en caso de emergencia.

Membership/Membresia

New members are always welcome to our Parish. Please call our office to
register or pick up a registration packet at the Information Desk in the
gathering space in Church. Register also at www.stfrancisholland.org.

Si quiere ser miembro de nuestra parroquia, todos son bienvenidos.
Llame por favor a la oficina parroquial o llévese un paquete de registracion
del escritorio de informacién ubicado en el atrio de la iglesia.

Parish Nurse

Martha Kuyten, Parish Nurse (616) 392-6700
Family & Adult Faith Formation

Ricardo Valdez, Director Ext. 111
Susan Bippley, Coordinator of Children's Ministries Ext. 115
Evangelization and Stewardship

Brian Piecuch Ext. 119
Rectory (616) 392-3985
Fax (616) 392-2474
Corpus Christi School (616) 994-9864
St. Vincent de Paul (616) 394-0676
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What's HaPPcning @ SFPDS/| istade [ ventosen SFDS

Scripture Readings
for the Week

Monday, April 30
Acts 14:5-18
Jn 14:21-26

Tuesday, May 1
Acts 14:19-28
Jn 14:27-31a

Wednesday, May 2
Acts 15:1-6
Jn 15:1-8

Thursday, May 3
1 Cor 15:1-8
Jn 14:6-14

Friday, May 4
Acts 15:22-31
Jn 15:12-17

Saturday, May 5
Acts 16:1-10
Jn 15:18-21

Sunday, May 6

Acts 10;25-26, 34-35, 44-48
1Jn 4:7-10

Jn 15:9-17

Lecturas Biblicas

de la Semana

Lunes, 30 de Abril
He 14:5-18
Jn 14:21-26

Martes, 1 de Mayo
He 14:19-28
Jn 14:27-31a

Miércoles, 2 de Mayo
He 15:1-6
Jn 15:1-8

Jueves, 3 de Mayo
1 Cor 15:1-8
Jn 14:6-14

Viernes, 4 de Mayo
He 15:22-31
Jn 15:12-17

Sabado, 5 de Mayo
He 16:1-10
Jn 15:18-21

Domingo, 6 de Mayo
He 10;25-26, 34-35, 44-48
1Jdn 4:7-10
Jn 15:9-17

Weekend Masses

Saturday 5:00 pm (Bilingual)
Sunday 8:30 & 10:30 am
Sunday 12:30 pm (Espariol)

Daily Masses

Monday 12:10 pm

Tuesday 9:00 am

Wednesday 6:00 pm (Espariol)
Thursday 12:10 pm

Office Hours

Monday - Wednesday
9:00 am to 6:00 pm
Thursday & Friday
10:00 am to 5:00 pm

Reconciliation

First Friday—Noon to 1 pm
Saturday—4:00 to 5:00 pm
Saturday @ OLL 9-10:00 am

Hope College Masses

Daily: M-Sat.—12:00 pm
Bultman Student Chapel
115 E 12th St.
Sunday—>5:00 pm
Winants Auditorium
Graves Hall, 263 College

OFFERTORY

Sunday, April 22

$13,924.32
302 cks/Env

Automated Donations

$2,580.00
52 Participants

SFDS tithe:
Bread for the World

ALL ARE INVITED!

Fr. Charlie Brown is celebrating the 25th Anniversary of his
Ordination this year! The Corpus Christi Catholic School Students
are kicking off this month long celebration by having a special Mass
and program for him on Wednesday May 16th, starting at 8:45AM at
the school. The entire Parish is invited. Please join in as the students
remind Father Charlie how much he is appreciated!

Calling all Parish Groups and Organizations:

You are invited to participate in the festivities for Fr Charlie's 25th
Anniversary Celebration. All suggestions are welcome on how your
group might want to be involved - contact us by email

at frcharlie25years@gmail.com with your ideas or questions.

iTODOS ESTAN INVITADOS!

iEl Padre Charlie Brown celebraréa este afio el 25 aniversario de su
ordenacién como sacerdote! Los estudiantes de la Escuela Catdlica
Corpus Christi comenzaran un mes de celebracion con una misa y
un programa especial para el padre el miércoles 16 de mayo a las
8:45 AM en la escuela. Toda la parroquia esta invitada. jUnase por
favor a los estudiantes a recordarle al Padre Charlie cuanto lo
queremos!

Un llamado a los grupos y organizaciones de la parroquia:
Cada grupo, consejo, organizacion, etc. esta invitados a participar
en las festividades para la celebracion del 25 aniversario del Padre
Charlie. Todas las sugerencias de como su grupo puede envolverse
en la celebracion son bienvenidas - mande un email

a frcharlie25years@gmail.com con sus ideas o preguntas.

Mass Intentions /Intenciones de Misa

Saturday/Sabado, April 28, 2018

5:00 pm For the People
Sunday/Domingo, April 29, 2018
830am 1 Joseph Luc Huynh—Huynh family
10:30am  f Conrada Garcia—family
12.30pm  t  Juan Murillo—Ester Murillo y familia
Monday/Lunes, April 30, 2018
1210pm  f deceased members of St. Francis de Sales
Tuesday/Martes, May 1, 2018
9:00am f deceased members of St. Francis de Sales

Wednesday/Miércoles, May 2, 2018

6:00pm 1t deceased members of St. Francis de Sales
Thursday/Jueves, May 3, 2018

12:10 pm Annie Fickel—Dziuban family
Saturday/Sabado, May 5, 2018

500pm T Frank & Eileen Violante—Steenwyk family
Sunday/Domingo, May 6, 2018

8:30 am For the People

10:30am  f Soledad Loredo—Tobias family

12.30pm  t  John Dolson—Emily Lake
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More Farish " vents

Attention all parishioners
who automate your giving.

While automating one’s offertory gift helps to
make supporting one’s parish simple and
consistent, many parishioners site one drawback: not having something

to drop in the collection basket when it is passed down the pew. Now St.

Francis is trying out a solution: a re-usable “AutoDebit Card” that you
can pick up from the kiosk or information desk as you pass through the
gathering space and drop into the collection basket during the offertory.

This handy card, which states that you give electronically and
symbolizes your offertory gift, is then taken up to the altar and
offered to God along with all the other gifts placed in the collection
basket. Thanks to all of you who automate your offertory gift; we hope
you like our new innovation.

Guadalupanas
Brunch

NEXT SUNDAY
After the 8:30 & 10:30 am Masses

Auction with 3 Twist 2018
Saturday, October 6th

'-_:Dipﬂ
@ﬂz{
Our Holland Catholic community will gather to raise
funds and awareness for our school and parish
ministries. Come celebrate a night of great charity, with dinner, live en-
tertainment and an amazing auction.
Tickets will go on sale beginning in April. Please consider being
a sponsor for this great event.
Your sponsorship commitment will help ensure a fantastic evening of
fellowship, fun and fundraising for our community.
If you have any questions please contact Karen Hughes
at (517) 256-7906
or hecauctionwithatwist@gmail.com
God Bless and thank you for your consideration.

Corpus Christi Foundation
Investing In Our Catholic Journey!

S

Each year, both parishes and Corpus Christi Catholic School submit
grant applications to fill needs that complement our Catholic journey.
The Foundation supports those who most closely align with our mission
and purpose. With awards ranging from $191 to $3,400, a total of
$17,386 was awarded to 19 programs and initiatives to enhance our
entire Lakeshore Catholic community this year. Since 2003, the Corpus
Christi Foundation has granted $678,862 supporting Catholic initiatives.

The Foundation was created by leaders of the Lakeshore Catholic
community to provide a secure and lasting gift of stewardship for future
generations. Thank you for your continued support of our Foundation.
We take great pride in our mission and with your help we will continue
spreading God’s word through enriching our Lakeshore Catholic

community.

JOIN US. DREAM WITH US.
Find us on Facebook...
“Corpus Christi Foundation”
www.ccfoundationhz.org

Kids Food Basket:

For the past 2 years, St. Francis Parish has packaged Trail Mix for Kids
Food Basket, an organization in Holland that provides Sack Suppers to
hungry children in 5 elementary schools. In these 2 years we've packed
over 1 1/2 tons of trail mix. We are now going to pack Trail Mix after a
different Mass each month, so we'll be at each weekend Mass every few
months. We invite you to stop by and help for just 15 minutes or so. This
is definitely one of those tasks where “many hands make for light work”.

Canasta de Comida para los Niiios

Por los Ultimos 2 afios la parroquia de San Francisco de Sales ha em-
bolsado Trail Mix para la organizacion Kids Food Basket, una organiza-
cion que suministra bolsas con comida para nifios en 5 escuelas prima-
rias. En estos 2 afios hemos embolsado mas de 1 1/2 toneladas de trail
mix. Ahora vamos a embolsar Trail Mix después de una misa cada mes,
de vez en cuando estaremos después de la misa embolsando la comida.
Les invitamos a que ayude por unos 15 minutos. Esta es la clase de
tarea que entre mas personas ayuden es menos pesado el trabajo.

Alpha is an opportunity for high
school youth to have meaningful
conversations about life and faith.
Each week we will have dinner
together, listen to a short talk, and
discuss the topics that matter most
in life. Please join us Wednesdays
from 7-9 PM starting May 2nd
at Corpus Christi.

Alpha es una oportunidad para los
jovenes de la preparatoria de tener una conversacion seria
acerca de laviday lafe. Cada semana cenaremos juntos,

escucharemos una pequefia presentacion, y discutiremos los
temas que son mas importantes en la vida. Unanse a nosotros
los miércoles de las 7 a las 9 PM comenzando el 2 de mayo en el
Centro Corpus Christi.
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Faith & Familﬂ Mormation/] ormacién de [Te y Mamilia

Congratulations to the 104 children and youth who

are celebrating their First Holy Communions with NUEVA VIDA
sxs e their families! Please continue to pray that they A
“ . Fist ©  and their families continue to grow closer to our JOVENES ADULTOS

Cc?mmugf‘oil, Lord as they are nourished by the gift of

., Joven, Dios tiene un regalo para ti. Dios

Gio Tenoch Almaguer
Fabian Adan Alonzo
Lesli Yicel Arellano
Christopher Arellano
Yen Brandon Arvizu
Leah Hayley Arvizu
Cameron Beckman
Cristina Bedolla

Olivia Bernal

Eduardo Caballero
Cristian Daniel Calderon
Alexandre Ramon Cisneros
Kevin Jose Coronel
Teofilo Correa-Morales
Camila Cortez

Hernan Cortez

Oziel Guadalupe Estrada
Laisha Yalitza Farias
Olivia Sophia Fickel
Ana Alondra Flores
Jalexi Aliyanna Gamez
Hector Garcia

Ricardo Garcia Bedolla
Naomi Gomez

Gabriel Gomez
Maximus Roberto Gomez
Jimena Gomez

Ignacio Gonzalez
Joshegi Gordillo

Dylan Grimaldo
Coraima Hernandez
Mia Hernandez

Valeria Hernandez
Adrian Hernandez
Quinton Michael Herppich
Henning Hilgert
Leonardo Huerta

Leonel Huerta

Olivia Nicole Hughes
Alan Juarez

Kathryn Teresa Kayser
Samuel Krueger

Rachel Noelle LaPorte
Sarah Leahy

Olivia Lindell

Alejandro Lopez
Jennifer Lopez

Yasmin Lopez Pimentel
Yulissa Lopez Pimentel
Emmett Thomas Lowell
Alejandro Marquez Garcia
Eric Alexander Medina

TP g Christ in the Eucharist.

Roman Mejia

Jacqueline Mendez Pimentel
Alexander Le Mendoza - Ho
Anthony Le Mendoza - Ho
Abigail Hope Missenis
Alfonso Olivares

Kaylie Riechel Ortega
Jose Luis Ortega
Benedict Ortiz

Lillian Peck

Carlos Daniel Pifia
Gabriela Paola Pifia
Mareli Ponce Navarrete
Johana Ponce Navarrete
Natalia Ponce Navarrete
Ella Marie Raab

Jeremy Foster Raab
Jazmin Ramirez

Ella Hope Ramos

Edwin Rivera

Mia Rivera

Andres Rodriguez

Julia Janelle Rodriguez
Diana Sanchez Santiago
David Roman Jr.

Marisol Roman

Gustavo Roman

Jatciri Roman

Veronica Roman

Alfredo Alexandre Sanchez
Braelyn Marie Sharda
Diego Solano

Brayan Taboada

Alexa Tapia

Joseline Tapia

Vanessa Tapia

Omar Tapia

Yunuen Teran Hernandez
Thy Elizabeth My Tran
Elizabeth Lan My Tran
Khanh Tran

Jennifer Kim Tran
Santiago Patricio Valdez
Ricardo Valle-Cruz

Luis Angel Velasquez
Jayden Chico

Joe Velazquez

Osvaldo Villanueva
Angel Villanueva

Victoria Elice Villarreal
Matthew Guillermo Ysasi
Camilei Lizette Zetina

quiere sanar todas tus heridas, desea reno-
varte y darte un nuevo comienzo. Si tienes
entre 18 y 30 afios te invitamos a que vivas
‘ el curso Nueva Vida para Jovenes Adultos
que serael 18, 19y 20 de Mayo en la es-
cuela Corpus Christi. Para mas informes y
registracion, visita una mesa en el atrio después de la misa de las 12:30
p.m., o llama al (616) 795-6715 para més informes.

COA

A By now you should have received a letter

from Bishop Walkowiak asking you to

O FAITH/MAY FLOURISH make a commitment to the Catholic

P Services Appeal. This annual collection

enables our diocese to serve the people
in our 11 counties in a variety of ways—

for example, formation of our seminarians, youth programming, and

support for those in need: the homebound or incarcerated, families who

are struggling, the hungry, and the homeless.

This year our CSA goal is to raise $153,021. The first $137,721 will

meet our assessment from the diocese. The other $15,300 is to be

rebated back to the parish to fund a long sought landscaping project for

the slope between the main church doors and the elevator entrance.

As you consider the amount of your 2018 CSA gift, keep in mind that our

total CSA gifts need to be about 15% of our annual offertory collections

for us to reach our goal.

Ya debit de haber recibido una carta de parte del Obispo Walkowiak
pidiéndole que haga un compromiso para la Campaiia de Servicios
Catolicos. Esta colecta anual permite a nuestra didcesis el servir a la
gente de nuestros 11 condados de varias maneras—por ejemplo, la
formacion de nuestros seminaristas, programas para los jovenes, y
apoyo a los necesitados: a los presos, a las familias que estan luchando
por una vida mejor, a los que sufren de hambre, y a los indigentes.

Este afio nuestra meta de CSA es el recaudar $153,021 en donaciones.
Los primeros $137,721 seran para nuestras obligaciones para la
diocesis. Los ofros $15,300 seran para rembolsarlos al fondo de la
parroquia y usarlos para embellecer los prados alrededor de la
parroquia. Cuando considere la cantidad de su donacion para la
campafia CSA 2018, recuerde que la cantidad total de nuestras
donaciones a CSA necesitan ser cerca al 15% de nuestra ofrenda
dominical para poder llegar a nuestra meta.



St. Francis de Sales, Holland, Mi

Page 6

April 29, 2018

Qutreach & Social Justice/[e y Justicia
Y

Our guests at the center would welcome your gifts of tuna/
salmon, jello, spaghetti and sauce, tomato sauce, canned
corn and green beans, 2 Ib bags of pinto beans, canola oll,
peanut butter and jelly any time. Because of space
limitations and current happenings St. Vincent's needs are
not listed weekly but the need is weekly. This shared ministry of both our
Catholic parishes is a blessing to many in our community of Holland/
Zeeland. Thank you for your part in this ministry.

Las personas que apoyamos en el Centro San Vicente de Paul le agrade-

cen sus donaciones de atin/salmén, gelatina, espagueti, salsa de toma-
te, maiz y ejotes enlatados, bolsas de frijol pinto, aceite de canola, man-
tequilla de mani y jaleas. Debido a limitaciones de espacio, las cosas
que necesitamos en el centro San Vicente de Paul no se ponen en el
boletin cada semana, pero siempre necesitamos de estas donaciones.
Este ministerio compartido entre nuestras dos parroquias catélicas es
una bendicion para muchas personas en nuestra comunidad de Holland/
Zeeland. Gracias por participar en este ministerio.

Lakeshore Habitat for Humanity

A Unity Build is happening again. Signups will be at St. Francis on May
12-13. Working together we'll have at least 12 Saturday mornings and
weekday evenings to enjoy some camaraderie and to provide affordable

housing for others.
m Habitat

for Humanity®

BREAD for the WORLD
OFFERING of LETTERS

After Masses on May 19-20 you're
invited to sign letters to our national
legislators. This year we're asking
breadfortheworld Congress to end hunger. Every day,
HAVE FAITH. END HUNGER. pjllions of people in the United States
and around the world feed and support their families in part because of
lifesaving programs funded by our government. We are making
progress toward the end of hunger, but we live in
challenging times. Our gains are increasingly vulnerable due to the
actions and inactions of our governing officials.

PAN para el MUNDO OFRECIMIENTO de CARTAS

Después de las misas del fin de semana del 19-20 de mayo estan
invitados a firmar unas cartas para mandarselas a nuestros
legisladores. Este afio le estamos pidiendo al Congreso que acaben
con el hambre. Cada dia, millones de gente en los Estados Unidos y
alrededor del mundo pueden dar de comer y apoyar a sus familias gra-
cias en parte a los programas sostenidos con fondos financieros de
nuestro gobierno.

Estamos progresando hacia nuestra meta de acabar con el hambre,
pero estamos viviendo en tiempos dificiles. Nuestro progreso es cada
dia mas vulnerable debido a las acciones o a la falta de acciones por
parte de oficiales en nuestro gobierno.

Corpus (Christi C atholic Schools News

Corpus Christi Catholic School
2018 $pring Golf Outing

Saturday, May 19™ i

8:30 AM Shotgun Start
Eomnen,

Everyone Welcome!
Have a great time while supporting
Athletics and Band/Choir

GOLF AND ON COURSE GAMES <
LUNCH PROVIDED \
FOURSOME - $260

SINGLE - $65

EARLY BIRD BY APRIL 19: $240

Questions? Call Mike Owens at 616-796-2333
Registrations available at school or parish offices

Thank you to
KNIGHTS OF COLUMBUS 7115 for your
support!

Escuela Catdlica Corpus Christi

Juego de Golf 2018

Sabado 19 de Mayo
Empezamos a las 8:30 AM @.
. . oy
iTodos son Bienvenidos!
Diviértase apoyando a la Banda/Coro y el
programa de Deportes
JUEGOS EN EL CAMPO DE GOLF
HABRA ALMUERZO
GRUPO DE CUATRO - $260

UNA SOLA PERSONA - $65
PAGUE PARA EL 19 DE ABRIL: $240

" N

¢Preguntas? Llame a Mike Owens al 616-796-2333
Inscribase en la escuela o en la oficina parroquial

Gracias a los
CABALLEROS DE COLON 7115 por su
apoyo.




